Modern Linguistics IR 5 %%, 2026, 14(3), 211-218 Hans )
Published Online March 2026 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/m|.2026.143215
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w E

LT IRECEAER T, 3hid “qara” BFEERMMES RIFHERZ ORI, 235 LRI R AZL,

TER “Z 3 - 5 B X - Bhshial B EmB L FIig X R Z£8F “qara” WNEBHRILEREAFEBLE

Xy, BMERBOCEERRGRER. NEXESANYBEETR, EHTEERE R, &3
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Abstract

In the literary works of the Uyghur ethnic group, the verb “qara” is a core lexical item characterized
by both fundamentality and flexibility. With visual orientation as the core of its semantics, it forms
a semantic system consisting of “original meaning-extended meaning-extended meaning via auxil-
iary verb collocations”. When translating “qara”, it is essential to accurately match the semantic
core of each of its hierarchical levels, while also taking into account the contextual emotions, narra-
tive styles and character portrayal requirements of literary works to ensure the accuracy of its
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semantics. Based on the literary text ezimet as the corpus, this paper sorts out the semantic features
of qara in this work and puts forward targeted Chinese translation strategies suitable for literary
contexts.
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1. 5]
WEAT ABNELE H & SN R KA B EEA, e AN R OSSR . X RIFE R
WAT N, ASERIGEM & B G S TR, RS SUMERHE. [1]7 DOEH AT NshiAfE =+ =,
XS “F” X108, EAFR = A AR AT M RIEZ S X 4B RIBRA
ITNEEFEIREFEE, B2 B SRR, X RaEbrA N EAT AR S S L. “gara” 1EA4EE /R
15 ML R AT B, ARSCUAHCATF R %, REGEEIRSCHEMN ORIE R L) FrgsEsasEsl, T
HAE R 55| P4, AENIGEAC . BIERERRIEEES%.
2. BRINE
ASCHI AT AT B RN B 48 RIRVE R EUR 0T« KRERK R DU (ORIE A ( Cezimet) ). MIFEE:
JEYERE, AU R R B ERMAEME. RS A HE S, MEEshaaR, O
HAEIARZ], ZE T EE AL 5 oA imgny . FEE, AELiERE. ARG SR EAHS
REFF A 4T RIE I RIA TG, ORI 6 B S22 SOMRRRAE,  BERE NG & A AP 8 I A AT FE AR .
ARICKRE OFIELRLEY £RPEHE/REDFE “gara” (FHBAEERIN qarap. qarimaq £)HIFTE
a1, HIREBCHE REER 397 I, B/ 10 NEA,
3. HE/RIBENA “gara” BYIRHE NIRS5TE N EA
ERIAETERL, RIA R “qara” FIE XIE 9 Ay, HaE LR FIZE B3 T 53R, W& 1.

il

Table 1. Dictionary meanings of “gara”
F 1. “gara” HUFEENX

derizidin garmaq
Hw@IME
u mana qarap qojdi.
fhFE 7.
gtmy/Ke bir garimaq
FIE— N E
kelefekke ifeny bilen garimaq
PR O JE B R
ziragtke qarimaq
WEEK
keselge garimaq

B

gara i) 2. [nlJ, HEEE

3. M, MRL EHE, B
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4. i

5. X#, W&, FE

7.0, WA, BN, A

8. Mi¥m, &M

u bafqilarniy qdrifi iqifisa qarimaj, gz pikride turewardi.
FAN U B S, R E

@jniy ifik-derizisi dzenubga qarajdu.
AL
fapsan bol, biz sapila qarap qaldug.
PR, ATSEEIR T .

unin pikrini togra dep qarimen.

I A IR -

emelij ehwalga qarap if kermek .
RSBt LA g

X (R A) o397 BilA)T “gara” MIMHTRIL, RHBL “SEET RYE. 7 XX
WL, MR MO BGOSRy AR I EYEE RIS R T LSS, # “gara” % LI
ARHEBL, I UE T AT SO s AR R AR TR 55

4. “gara” #E (FRIED L) FEIESHHE

Xt CRIE ) 397 B RATERR T AL, “qara” BUE SR DAL SR IO, o0l
SRS+ 51 ) 327 B, FESCAfE AT 2EA A SC(WahiRHERC) 70 41, (AT T “qara” i
M RIEE, I 2:

Table 2. Semantic types of “gara”

2. “gara” EUIBN KR

B SURHIE BARTE SR 1516 i (1)
A X =g 193
W, BN, W8, B 37
N XE, W&, FWE 73
G1H WL, BEL B, B 12
Jist 5
B, g T 7
FREESHI: garap + turmag 29
SERAS + B ERSEC: garap + gojmag 32
EIEAH R L HEEBEASIEREL: garap + figmag 1
AN garap + ketmek 2
ZARASHM: garap + bagqmagq 6

(—) i X —— T R RRIA

1) AX: “WE. B

HAR UK EHBUEZ AR T, W2 T AR, iR SR REREN, BRFAL,
Gy
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@ u iljarnin bedinidiki fiwiq izlirisa qarap, jyriki efifgandek boldi, fiwigni taflap asta ejge kirip ketti. (55
—E, H8 M)

Hik: BB FFLRS EREATE FTRIFR, O BWIRE, TRIMmZEEERREN.

2B A HIAZ O R A (AL R I SCR) “B 27 AREE RS FHHET HER, “garap” 52 “u” Motz
[ B IFAEB A FLOFE S, BT GORARIER, BRI “qarap” BERCT A “FE”, AR
XL HJ O

2) SIH X N, BN, W8, B

Moy B TE SR o F 25 BoRIE2]. “gara” MIAX “F. HE” FEE I8 MY SO F S L1
W BUEERIEERZE, Gl RE SR B A, X HA A —E BRI, TR
TR EEATA KD, AT A DS B A B (2] DOEALSEShIA T, “EH. WL Bl B B
IWHIN R Z, R RIE =R EEMINAI X [3]. fEDGET “F” Gkl “Fig” “BfE” “IRN” =k
FNSCHIRE DD, RS /RE T BhIE “qara” RA—FARIS, RoR CRE” BRI S A . 24
HABREN Ny, o, A0, BT W, 5 depiEM. £ GRIBR L) &, 2T AW 0
S, RIMAEMA L SRS PR, B

2 jarinin nezeride haraq degen erkeknin ifidisan syji, U ademni [ir jyrek gilidu, turmuftiki kenylsiz
kefmiflerni esidin neri gilidu, dep qarilatti. (35 =%, 2 80 T1)

H ke 7RI AR B QA D)2 55 N FIRIEIE HIK, BRERES NAHEIE, thaeds B A3 A TR 2 5
2 i J o

BeA) e “jari” X “haraq” HIAEIHEINT, AL SE S BA RIS, M sh 2 “ F RIS SREUA 515
B B “haraq” , AEIAIBZ ORI ALERE B 4T s 18”7 Bl “erkeknin iffidigan syji, u ademni fir
jyrek qilidu, turmuftiki kenylsiz kefmiflerni esidin neri qilidu” , JCSRPRALESNVERG A1, TR 5] H, Bk
“INT Z X

® iljar hemmisi oyfafqu dep qarap, gizini xofallig bilen bu mektepke jolsa selip qojdi. (3EVUE, 2 112
)

Hik: EFRRER, KA, fmmm%ist 2)L2% B,

“H 7 RIKGARRIGI WG L AESERR AR T R R B BAARS FE T AT, ANITERIE N
1 FW I BRI [2]. A2 “iljar” X “sehje kespi” A1 “sestiraliq kespi” HIAIFIWT, A NIXH
MENEAZ . “dep” 5 “garap” AL, HI#EE “oxfafqu” X —IENPERIR, ToSLbRL s SR F), JirLA
BEAIH A “gara” NG L, FTUAARERRR “F I, F”, EDERPENR A, w7 Z L.

3) SIS “X&, #%, ME”

MAEFIE TSI —T7 AR, DR X — e T [4]. Bk, “XH, @3, mE”
B ENTE “F” K7 RS TR, SRS R “gara” BIAS “FHL BT BRE
R =R ot =1 0 P b S =Y R e R re R (3 NS e 1 CLlE s b K a2 = il R G A e
HiE . HEZ SR MAFEEN, TR TR R M2 Sh A . f£ixiErid, &
PR Z 181 3 55 23 [A) 56 ZR BN s A (0 H Ak, DA 5 i T /K

@ biz foqum yata jelynyfke qarap manduq. (35—, % 25 1)

Hik: JAT—ERERTTIT .

ZAIT “gara” ARERERK WAL B M NN, PO, MO8, BT, ZATE) “gara” SRS
PERRITE JratE, NERC “XE, 8%, FE7 , B U5 RS EAATRATE, B EDERN A &
X, WE, R Z 2.
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Xk

® su tawenge qarap aqidu, adem juqurisa qarap manidu” dejdian gep bar... (313, 25 309 71)

ik il KRR, AMEEALE.

“su tewenge qarap aqidu, adem juqurisa qarap manidu” ZA)AG AT 7 A48 [ M, ASKERA 5 S01E
RETIMEEY SRR NRR, MUEN “WHE, #E, WE” , “qaa” & “XE, ¥4, WE”
W, MOEEER “fE. WL SHE 7 SRR B E

4) SIH S B, BERL, EBSE, B

ZGIH SO “qara” A SR THIREAH, M FFEEBUE R — X RIS, FFPERE 5TAF G B R 2k
ERNEERS, & EN “F” BN REEOREE . B HEEGEER,  HAK O AR BB AL T [ 1 B SRR,
WRRETRNER FRFTHUESAT R, BRI 2] 1 #E 2 0¢ Rl EIER, %18 L K,
—reXt NI ERIERE, U TO0M, REI IR E S, T STE A

® emise sinlin kelip qarisun, balam, seni jalsuz taflap qojufqa menmu fidimajmen. (Z75%, 55 158 71)

HiE: iRk BRI, A OIEIR— N N AR

ety “garisun” HIXTR2 “seni” (IK), ELEEFEAIA, FEZREEBURA, EAEREHED.

@ u gz wagqtida hapiz qudret bilen jeqin etkennlikinin jyzini qilip, uninsa afu kona binasa wagqitliq
qarajdian ifni tosrilap berdi. (35 =%, % 89 M)

ik B E LM A o RN RIFIE 5 L, Sl 7 & & sy IR HR IR L.

A1) “qarajdisanifni” BIXT 52 “afukonabina” , HAB %O NEE AT, BibBEIR, Fit
DN “BE” .

5) 5l1H X i

“E XGRS R “aara” BIA OIS R EE S ORI HAE A, e SRS 1) 5 S R
FIF H ARG 2 B B SER, 8 XTI OEE A, (R SRR M PERE X, R
R T 5 iR SR A ] o

® funin yfyn u yeterge qarimaj mufu jolsa kirgen. (35 7.3, 5 130 1)

Bk EABERE B 7K EAHE.

A “garimg” (5B TER)MIRT R “yeter” , B TR LE B MIEAZE GBI ATHE F, FIEFA
ANFE R, R HAT R AT .

© u dogmuftiki gizil firagqa qarimajla kogfini kesip otken idi... (3i75%, & 155 71)

HPE: M8 DALk 2 i iE

A “garimaj” I RE “qizil firaq” (ZLXT), XEE) “L0AT7 FRAERATAL I R, MRS
HFN, B SO SEIERI A NAT 5 &, DORIEE “To” .

6) SIH L. B, 2k

CRR. ARG T X —5I B, A “gara” AZOIESC B BISE I, Y “gara” TR ETE
NG THRNER IR RIERC, 15 AT H B R Z] S A, HE S S48 w18 5 #0E
B, R2RETHERINBEBEZE., HALR “ZBM. 2. LW B, %5 “sel” &8
H.

...fynki u yizmetke figgan bolsimu, 8z kespige dair egyny[ ifisa sel qarimisanidi. (35 %, 2§ 59 71)

ik oo i EAR O AR B T LR, BAEY ) Tk B AR

f) “qarimisanidi” & “qara” FIHERANESEREE, B “EHR” ), XRE “oz kespige
dair egyny[ifi” (5 HHEAHICH2]), EERE “dh” 724 7 TIEE, EgETEBMmATEE
YOI, AR TAEM “ 288”7 %2,
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1) adem mansa izi qalidu, unin herqange bolsimu iz qaldurmaslixgi mymkin emes, biz qajsi nuqtixa sel
qarisandimiz? GBI, 55 114 )

HiE: MTESSE NRIE, ARXNTIEY S SIBHRE T, RATF 20 7 W— e ?

fJH “garisandimiz” 2 “qara” W EIER X ERE “qojsinugti” GEANEETT), FEANAKEIEA,
PSR INHERNINPS 5%

(Z) IBENERL: “gara+ Bi3hE” MREBHARR

TEYEE RTEH, AN A B ia] A G 56 BERIE 2 SO, N S B BB ia) 45 & Rk . BhahinEiE
A CEERPRAS . AREGERET , T “gara” MIE SN “RAEENTE” FHREA CHPIRASRRIE R
WATR”  AHIRERBEZ 0B “B” L, “qara” SBiEhiEg&[H, .

1) FFERRASHBL: garap + turmagq

turmaq FARSIELE E SURES T HRFEEE[5].  “qara” 4L p TEEISNFETEAHEIE turmaq Bhahia 45 &
MR “WE. BB BE” , REFFL 7B, filin.

(12 peqet Ju if bafqa kelgende kezimizni parqiritip qarap turmaqtin ezge ffarimiz joq. (55—, 5 6 1)

Hif: ATV BRI G B F S R AE A= INE.

“gara + turmaq” FFAEEFIKEUEE, TR “FHERENAFAFFEEN” BHULRE T IEAE
RAEWEN, FreWAEHRE, 454 “kezimizni parqgiritip” , #E—Dutk “#izh. oikBEE” , RN
IR EERL “HEIRGESR” , EHAMXETHRE “REEESE” , B “F” 4% “turmaq” BIRFLE

(13) u gemige kirip bir bulunda dywleklik tursan qosun-tawuz, yzym-faptul degendek mewilerge qarap turu-
plaqaldi. (3 —%, 57 )

A i NS, BEMvE BRI, EE . Pk BMACREHE T .

“gara” FRFNEEZG, ML AT, EWHEBIHERKR, mIERshER R RS B0
P, 5 “turmaq” @EEH)E, ik “B” KRS,

2) SERA + BEREFERC: garap + qojmaq

qojmaq F/n VR TE RS TE R, TR ZARBEAT AL B I 0 R2[5]. 24 qara 5 qojmaq Bl 455 2
N YEE .

ujan-bujan etyfywiwatqan natunuf ademler ularsa angfikila qarap qojup ketip gelifatti. (G — &, #F 11
)

HiE: RRIAEMEENE 7T E 1.

JRAH “qarap” A% PR NSHBATRE BT EAR” . “natunuf ademler” & “gara” IR
H#E, M “ular” j& “qara” BI7ERZE, POFRCRA “gara” B, RIEGFERADGETR <& T
—iR” , FRiE “qgarap + qojup” HIE EE L

(15 gylsym yanim fundaq dep awirinif neziri bilen hemit ependige qarap qojdi. (55-t&, 5 211 1)

HE: IR 2 AR R IR e T — AR ROK 5 A .

“gylsym yanim” #& “qara” FIRHE, 1M “hemit ependi” s& “qara” HI&Z#E, JEA)F “garap”
Rz L2 “ N IRAR L RHOR RS AR M v el ” , (AN “asirinifneziri” ,  “H&” aERIR T
&FRE, Bhzhial “qojdi” WIBIFENTER BN . CErIEhfE, JEAERFEEE.

3) FMEFEBEAFER: qarap + figmaq

figmagq FXA R FYHESE KB R BT 7 —[5], 5 “qara” 4i&)a, SR TSI EHERE
BLaEeRE, RNFTHOZIZOEERME S, Jo “IL. BB S50 3 PR B AR BE YRR DR AE -
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Xk

u janffugidin jene heliqi tanini aldi, uni mardzan sjrigendek barmagliri arisidin birmubir etkyzyp sinffilap
qarap fiqti. (E-HE, £ 200 71)

B A A R AR S 7, R etk — 8, G PR .

FEMBI T, “qarap fiqti” BRI RILL “IAL. BB, KM 2R, HEAMTEAABL X
By At K “@rErd TaeET . HIREE “BE 7 ZoafEMCKBIRRL, Bk, BASEH
BABLES “qara” WA, HBIZENE “figti” *h ARSI BEAZ OB E AR 11E Lo

4) BEBEHEN: garap ketmek

ketmek 53RN KRR ZNIA L &, RonaifE CHEANBURSIFEZB D INRKEAL], 5 RN
S IR S A AT o

) u geddini sel ruslap, xuddi demi siqilip ketken ademdek akizini josan effip arqa-arqidin kytfep nepes aldi,
@zimu sezmigen halda bara -bara argisida geliwatqan mektep binasisa bujundap qarap ketti. (35 /\ %, = 226

i)
B MR E 75, B AN FERAE, — ORISR, 2
[ 7 AT % R

“garap” HIHZ O ENE, MZE D REINE LMK E, TEEGEWIN T % . M “garap ketti”
TER L EBh# ), MET “F” , “H” TomiE A EE B EA AR 7 v, B dE 1n BARTT A R,
R AE DRI I R DOE R ) “Hm)” .

u nemifgikin bu syretke bekla uzaq qarap ketti, qarisanseri bu ffiraj uninga tunuftekla bilindi. (551,
% 315 M)

Hik: ARIERAMMAAGEE XK, B B 51X TR AR T 24

“oarap ketti” TR AR R AE T, SRIAALCSIPERIRREENE, #8TC “uzaq” #E—Bafb L1k
MBI, 8 IR BRIy, Bhzhinl “ketti” *hFRPNZEREIE S, B—2 “gara” X
NEWERFREEE, AR “tunuftekla bilindi” (T Z4) A HT T o

POEH “F/”7 MR FFRA M S ER RN, AFHEAX, EZ0EE, B Nz
WA, AEEEERGL; TR W R S M R, AR, R @) 7E B
B CE”, BIEENENERE “8H” .

5) A HEN: garap bagmagq

“bagqmaq” KR —MERIZNMEDB], 5 “qara” 4G5, 5 7 A X 7 @ SR IE
Y, WARE. MEHEE, mRNMERIARE 52K

garap baqgine, heff jaqtin firaq nuri kerynmejwatidu, itlarnin qawisan awazimu joq. (35—, % 17
)

H¥E: IREE, WILEEAZTG, AR S .

“garap baqqine” FRIEXITEFE R ST, @IS A FEAEL,  “baqqine” AR 5l SHE
MR, @i FE R EN S ERIIEESE, B 77 HIRE#IA TG 6. By, maAEpal “&” 1
e, BERERE “RIRER” .

jayfiraq qarap baqgin. (38 %, 2 36 7N)

Hik: IREFEFHERE. C

“garap + baqqin” B “jayfiraq” (4F4FH)SEINANB SR, PEOCH “ IR BEIE IR A
MRS, SOEE S “HERE” sRIA R, WA HE i .
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5. “gara” BIDUEREESFEEN

(—) DR

ERIPE “qara” B EERGHEITICH AR Z AT %G, B BUCEE S P s iE &, S
NVBBIETR R, SISO SO SHEfTE S — .

1) “qgara” A SCHFIRLSETE AIREIE, DOFRFREREDOE R RAESMERIBNE, RS =3 EIRES
515 B R B A 1S R TV

2) TERHIE “qara” H5]HITE U, DO Bk AL 0 20 18] 0 A S 4, e e T S5 AU R SR T
TEIAVC, A DR SORSHEAL 34 J5 ST (A RN 3R IR B (AL AL S D e

3) “gara + BhFhiEl” KM RETE SURFE, BUORETSRA “POEZDE + AMEBENE” KRGS, BER
B “FB” BZ%0shE, OB MG SRR AL b B sl ia PR ESTE X, 38 TR R ST B A KA

(2) ERFEW

1) X4 “gara” 5, EEGAE TR SGRPEAEENR . 2 “gara” £ “UN DOR” B, JEH A
N AR B/RT O AWRIN, R MR BET B, Gl “m. A7 FT7REL, B CRBE
BT R IR TR T SRR

2) FEEBEhEYE “gara” #ECERIE L, BIEhiAdoE “qara” MESERPIRSS . 4R 5i&E%, X2
VRS, ERIPEI Tl POERME . Bhial kg VL EC B 838 o

6. &it

RN (GRETAD PE “gara” BIGIR D HTAIL, SCARTRZ LA “gara” BIRLSETRAIVE Z L,
T SCEEONARSC 51 SOMERACHE SC, b DR/INGE R (R R, R R 4758 “qara” (R SOFR 4
M. HE E B UME SR TR, “gara” I SCH L2 THAE M AR T, EEE IR X
F, 0 “gara” IRAVMSEIRFIVE N, ESBIENRSZ GRS “AIPERPIRES . SURBUES , RIILENE
“qara” I ELEAETE SCRHERI, HER AT “qara” FER)F A EIDUE, DUERCASRIE R 53052 5%,
FEHEAG I JF SRR DR, 8 G PR AS SO AR

S E ik

[1  RoeA. BURDGEM AT NBhiA w7 [D]: [0 5], Hrrg: 14 k2%, 2008,

[2] Bk, PUAEEL S 4 K00 ELIF 7T [D]: [t 208 0], 22N THAB IR 2%, 2019.

[3] B, 2. HiES A FASEShE AT VT T[], AMEBCE ST, 2024, 56(4): 544-555+639-640.
[4] S, NI R DR SEE A % b S B ReE FE [D]: [k 224018 50, WAt meAh K2, 2018,

[6]1 Mk, BURYER RIEIRIAIM]. &R Bl ks iRt 2002,
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